gy 38 s SIS b
www.ofros.com

g B9 Jla (e Sl oailad ¢ 5990 )) (sl allA 4y

Ui g alida ola (g ab2 ) 23l ) lla anas

Goas b sl ) coad idlid ubus ) 5 5 RS Jlab (alla dsana ojued Yoo A GigH YA )
Q5 4lS Guaiadie R g e s g Gl len ladal Gl (el jn GGy a5 I8 aia 0 (58 Sy
Ol IS 5 dla )3 60 sana sailagly 43S L AS ailedla Hlai i Goaia o Lkl ol S S glE hs ekl
b Cina e (KBS daf u sd LI (s wkie ol al b ol (SO an e (et s ol
4.1 s anllae 4 glial ) 5 oad SUha (alse (AL 5 4lS o)y el 4 Jualle K a5 250
sl s jlags 48 (a3 43 3 sema (sl LT Ll 1 B e

ol AVl 58 SalS (5 el b 5l 1Ay )3 A sle J sl Jiise and ye (518 g3 5]y (D HlalA 43y
Jiise ansl ya (518 2 48 1Y 58y el 4y 1 238500 5028 IS Lagg @l (Vb ) (S p253 4S (850 oS
5 Ol Lol laa8a () 3 1 dgeme 2ol e lalie 5l Sl Ba Sy &S 5,
0353 ) (o2 Ol (Sl laliia (e 3 5 GBsis 5 5 RIS lea leilasba 5 S (il O¥Lad (sl il
4 P8 UG 48 e (A 2 sene (S OV b 5 e el Caga (et 4 Canl il I3 )3 o et
bl alulid IS @l ks S Jee aildjhay 555k 4 g dal e 4ebo€ su Gulal 3 o juad 50 S Ailaa 2K
80 Bsba il SE a5 aual Gl Lel L dilad a1 e geias (53] Giliage 5 diled il ) L8
oalse 5 A8 bl Jlad CBA L Ll iy Gl 40 i o)) el - lal S ) Q8 358 5 g
ey O 3 il e 5 Cand (SU Hhad Cualise 503 5an0 4S 2l a3 ggulie

Ol slan (slidal Leii 46 4S a3 gai (5 5l0k Wil 40 (e 038 (al ie ) GlieSia 4y 5 Q8 AsilE (SS 40 (e
oo sid )3 ) L) R olai Lad s 48 dgil Conl ard 5 3 gane auia s 4S dibola plat aa ()1 ) OIS By 4K <
Oo i s g Shaal g ) el sl S (S ) g ola OSG y s)) 4S aia gl lelal il
il 1ol Cawilane 4S ¢ 53 8 (S 3 IS jpde &3S (il jie) (lieSa 4y Las ) 5 UisilE il gie ) ghan 4S aal Lisa
Al g ool 1 (e cdailin 45 53 guline (et adaal ) Gulasl o alSa) Lol g ) ) 938 Alal Qg ) 83y
Oy (gl 338 4 e 208 SLSS (o) 0 ) (Pl 5 S8 g (il lal 48 2y LS i 5 cl 4 )
Sl ey 8E 5y 4S i€ 5258 4l | (A58 Sy el e 8 jalla (G S i ) abalddly ) 8
Al O #S B aS O a3 5l 039003 0 505 Ll e (Fm g (o o CBR A 1) 2 sene Can p0li 4y 2
JLaYA 3 cadly Jeald (3 S culSs | R1aS 25y (ol o) 2 gemle S ClSE 51l O3 ) (i Canal A3
Sl gl 4 Ll ade culsE S BBV ile ) saae cilalidl adel dla Caea ) 293 4 S atiXK




A5 Bl ay 5l 5 sialy 4y (e g b Ll eala 3l s Rl 4y i) 1 5 Gl 4a 1) (e Cand e
23 5¢x 2 JId (S8 (S IS e (el 4 alaie) 5 G (o) 38 AS A8 Gl e 4yl (et 510 L)
Cl B A Wy JAIY Al sd lisals (glae 3 5 e S Al (o e ClSE I e il s g (2B 5 CulSE (0 s

Ay me G (abaw (S5 ) o)) )3 Sl () 2 aal o i)
ot (5 )58 530 il 53 ks (b Jpadh Clen (ol 8 o) s Lk 4S 51 Ll s 0l (35 ) 0o Jla
Umﬁdsiam‘jum&ﬁadc;5\71.3).14_1\JeMU%J}@Juﬁu\}\uhum)\sﬁdg\‘yuj%\}uu
Q\.gl\.llj‘_g\.;u.&ﬁ:)':}o)u\.JJ}A::J\.J‘j.J).J.mj)ﬁdjma)\%)AQmN)'goh_A}}uMﬁwu\)ng_ﬂ
Geob ) Sn 2 snal Biate 20158 5 o pesad e0e oilasi) (3 a3 S8 sla Gl s Al

o5 Ll gl ) Gl al yie )
03] ) @Lad_x:\;.ae\)n\h
ARTAYATAY @Jh
A Sdsis
JUWlgn sie gle jl
BPSYSEIESVRY
ante Jlo (el s 35 it
& o b Aallopn aaeS

RS a5 sladnalas) ) ganl S
D Bsia Dl plaa gladled 5 s RIS (sladgalail 4an 4

February 7, 2008

Ms. Louise Arbour

United Nations High Commissioner for Human Rights

Palais Wilson

52 rue des Paquis

CH-1201 Geneva, Switzerland

RE: Mahmoud Salehi

Dear Ms. Louise Arbour;

On January 28, 2008, my spouse, Mahmoud Salehi, a well-known labour activist and political prisoner,
was taken to the government’s medical examiner for the second time in recent months. It seemed that it
had been decided that doctors, including the hearth and kidney specialists, at the Tohid hospital in city of
Sanandaj , were going to make formal recommendations regarding Mahmoud’s health. These physicians
have reported a number of times that Mahmoud’s only kidney is losing its functions and that has caused
asthma, hearth problems, fluctuating blood pressure, dizziness, vessel clogging and the clogging of the
hearth’s vessel, extreme weakness or fatigue, kidney inflammation, and many other dangerous side-effects.
As aresult, he requires immediate treatment. Thus they think he should stay in hospital.

My husband has been imprisoned because of his efforts to organize an independent May Day event. This is
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totally unjust. A big campaign, which I am a part of as well, have been actively advocating that organizing
an independent Labour Day is a basic right and the authorities should not keep Mahmoud in prison.
However, all our efforts and that of international labour and human rights organizations have not changed
the decision of the judiciary authorities and my partner is still in prison. Therefore, we all were hoping that
the official medical examiners would check him up in an objective and professional manner, according to
Boghrat Oath (ethical code for physicians), and would confirm other doctors’ recommendations and
recommend his release from hospital due to his serious health conditions. But that was a false hope. The
official medical examiners are employees of the state and a part of the judiciary and security system of the
government. Consequently, they denied all other doctors’ recommendation and decided that Mahmoud
should stay in prison because they think he is not in life threatening situation.
I contacted these medical examiners and protested their decisions. I reminded them that not only the
physicians at the Tohid Hospital but also the prison’s doctors have reported that Mahmoud’s situation is
very serious. They, despite having all these reports, responded that the advise of other physicians are not
important to them. I asked them how I could formally appeal their decision. The chief medical examiner,
who knows well they are protected by the judiciary system, told me that I could go to the court. Thus he
indicated that his office does not have any appeal system. I approached the Deputy Prosecutor. He spoke
with me as if he was a medical doctor, confirming the medical examiner’s decision and adding that doctors
in Tohid hospital made a mistake by transferring Mahmoud to the CCU section of the hospital. He also
added that no one has ever filed a complaint against the government’s medical examiners. He basically
suggested that filing a complaint are not going to go, anywhere otherwise others would have done it in the
past 28 years. He also unsuccessfully wanted to prevent me from going to the judiciary. At the judiciary,
once again, it was proved to me that there is no one there to be concerned and that no wonder the medical
examiner was so confident any complaints against them would be futile. Therefore instead of launching a
complaint, I asked the Deputy Prosecutor to allow a temporary leave for Mahmoud according to their
regulations. He responded that my husband is a security prisoner and is not entitled to any prison leave.
The term “security prisoner” is used in Iran for political prisoners.
Now, through this letter, I am asking you, based on the universal human rights, to call for the immediate
freedom of my husband, Mahmoud Salehi; or, as a minimum, please pressure Iranian authorities to allow a
specialist and ethical and independent examination of Mahmoud’s health. At the above mentioned offices,
doctors are acting as prison guards and prison guards as doctors. Given such unjust situation, the human
rights of my husband, me and my children will not be realised unless there are more protests.
I thank you in advance for your cooperation.

Najibeh Salehzadeh
cc:
The United Nations Human Rights Council
Amnesty International (Al);
International Committee of the Red Cross;
Médecins Sans Frontieres (MSF) (Doctors Without Borders)
International Trade Union Confederation (ITUC)

Other relevant labour and human rights organizations




